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1. —REFORENENEHEHNHM

o [EVEH 14,048 () WIBAK
D+¢{@9§%&, 10,315

5 1,586
el { EEHEHK 1,001

60.1%
1. %&EI2ED j (6,208)
FIa=T oAy ] 47.0% (470)
2. ERAOEK 29.1% (3,0040)

11.9% (179)

[40.4% (4,168)

000 /451.9% (520)

4. WP OB K 11.2% (1,159)

% ) 36.2% (362)
4.0% (412)
5. xof %5.5% (55)

t t
10 20 30 40 50 60 (%)
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FICHLRAEHE THFEICL A3 22— a VIS T S THENRSETHW DR 5
THEMZEFERPWINIIT 2 ECHRE 5 L9 1R D 2w, Lw ) B RRE GdX) 756 -
EDEL, EEEEDELDKFEHRENIEATHS N F B L T L2 FEATHELS
O, YALE RIS AMBEO N LIEVWASH (communication) NTEX L) W) HEFBREITIKE
BINHBH B, KL, TDLH) BROEREFEZEO = — XICHEMEZR L2050, T#8F (-
WhgE) HEE LT, H5V I T U0EEKEE LT, FTEEED =-X" ZOL0DHEE
FHOLDFTT 2 v/ THABEELREIEL DL, TORRLFHEBIRPETHEL 220
Ghlpvyy Ll EHI, TZEOF 2y 7ORELRLBDIIVI TTH 2L, EEXEL G
BEOZOEIZBWT, HEHELORFERPET, F2EFLORNEREL L TOSEL, 4
BE 2 12 B2 B E 72 vb I adult beginner & L THOFEHZFIZxT LT, S HICERNY KT,

Y N Y N

Lad = CBRS N-BE & S Ay T 2 CFF 5 BEEE S, ZREKE LTdOREME =~ X,
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ThBHRELEV) WEERT S BAETIHE), %

L2 L, EEFEBIOFLT, whid TH b~y 0= —-XeRATLEBEDL, BALLE W)
HEWRBORTEETEY, ULEROPTH - & DERLZFFHEIT T L MMEHENIIEDNT
EESED WA ERATVDLELERD, oT "=—X" DEBDOTF = v 713, FHEN
i LCwd by 12 ), EFEITOOETRA LT A LMER ORI LD 7
A - Fxy 7 TRIFINERS R,

8 1 ETXLFEB IOV TR, iz 2 ORRORD HiEL BB LRI L TH LWE
FEWR LU NERL T, AEOFEIGER/HEOEREL, EEL W) BX(LOER
PHAEXOHFIZE ) ZENRTHLAHOREE RS &, BADEFHEDOTIZBT HIHEFER
(12 3E5E) offifiid, BAEBSMICEZ SN TS THE, ZUTREBELEREWIILIEN
DERDICES T 5o

HEDEE L LTAPFEATHIYLDME 4 DEFIZTCHE, ERMMEDEH WD TH S, £
DHRTHEFDOERMEIERE BV, FELPBERZERNZHES THEL TV CEDOBER
12, HEWEYWTH 5 ABOIAEADIRY Z2WERIZH B, 2X DT L, BPRABEOANL
LEOEFERLYHEZROBBLEL THRO TN, ZOBET, FLOREFTOVAZFES, #
(2, ZOEBFEHAOHKR, SHEOWHOEBSHEFE/ANORESZEKRE LTEIH
ZOZEITFEBE L THEREGE 28/ L LTO) EBRORBESCERIZOW TR LA T —
FF— 98— 9 2 LTREOBIE A RS 5V IRREIR SR 72M0S { ORfgE L7
20 P IINEESTE O BEBE LTOXLREEZ (“a learner’s desire to be like
representative members of ‘other’ language community, at least vicariously, with the other community”)
L OBR T AN EIRE (integrative orientation) & W) EATIRZ TWIFEL /2o BHT B L, L
BOTALGEEEE, D% N FBEPHERSHXALEO—BD L) 12420, ZOLIZELLzv,
EWVI)RBERPHENZOSHOBBICANZHE L RITT, LW ) IRBLOBRILTH b,

LGHDE K DHAANPEROFHENEANLED DI 2 27— 5 YIiZKD, TOERIIERT
W WERFHE AWM 2V TW AL, BET L BAXLOF TORFETHEDORE DL
ARG EE A b, 2% 0, DRI FOXALZEAT -0k L TORENzE
PRofzWEED, 33227~ a v OFEREL LT, TORENIKRELEMPEL/ZEITE-T
LB RTHEE L) LTEHANCE s T L 2R LOELR L LTTER L, BEE
YALDERIZD %D ) LB ELIDIEZLEDTHE, L, HLAFENSHEYE2SHELL
TESFEBEDOLHIC, EESHEOUMMIIG L UsBEELZRH LR 2 VHAAFEHIL, 4H
DHAIAUZ BT HEFORE L HET A LI TE R,

HB D TRIL DS 12, THHEREOBR & LOBfR) &) —Hid D 575, Z£OHTHARI,
AARANDPHNEFESTE VO, HERBREEFORME D S, HAEANIERPRITTE2L72E
TBRL, S5, BRIENDR, ZOLELRLPAITIBRINTH WAL, Ll
NTnB, P

an
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SHEFESE 0%, MBREFEORT, XOWE, Bk EORHIZTTIER L, FHENE
XALDOFTIEER L2 WEREULOMME, MEERIZTAIANEDII o=y — 2 a Y OBER
EFOBROFE, FLTEB BL-II oy~ VY EROBE2ODEILLLDOTRITN

B b\, Iho 2l L HEREOEDOMANERINFERERICOLNELDTH L,

ETVEPRT

FEHOTERICFEEFED L RELE 5 L ORKFIAE LI TH o720 BEOHED
SRETH (T AN AT, 2B TR EDR LAEEEFAL, IO LI CHEYT 5
NEIE DL SRS D 57205, ZROHTEFART A VAADTI 2=~ a > - &
FANE LTS AND LI Tl o7 MALOWEASIE (& LTREN) Ot k¥4
EMFBLTHVTNS ) I, HORBRICER-SR) 2, BEGR, BEORBEICHFTH
RIZHZ, FNOEDWVHWD non-verbal BT I o = — T g YITEIzEbLRWEFEZFH C DIt
HETLETTOLBL Loz, BROWFRELT T7 223ty TRAED o725 bitb
N7 B WO ORI RT X )N ADERFERZD “7 2 U AL WML Tvot, £
LCELDEDRT AN A TAEET DL 0% o TorzoZ LTHARIALADBIL b B E 5720
BEYALDBEBLIEZZDEIRLDESL S,

KEFEHFEFE L CHEFEHMIC: o720 BT - T, REAFEPIZHEZ ONTHEANER - H D
FERCLCELZEVB LGP SRR L7z, FEPREW Lz, HEICAY, EFHEzFELIED
L&, WOLOBESLEEN o TENIKEL L 720, BOFHER) T TE LN TAH
DTH 5D NEEBEDPCIF > T HEZDEAITR 2 ), BETETHHIIFEILLE > T E
N CRZBZEDH 725972, 99 eccentric ZHEFD L CEFAEDOEICZ>ORIG
Y — U REAIZE D 1Z o700 HRERERIED 5 WVIZHL 2, BROZ L2 6H, wiEid
BELCHEEVTE T, BEOMIHERIZAKREZ b > TV AHIZHON, RBEZLDOHETH B
BWE Dol NEBFBI—MEOINTF 27 + 2 av s ThHbEEZLE IR o7, DM
HE % PRERAYICAEBE L7z v & BB 5 T Gardner & Lambert OF5E (7E34) % F0%20 012 THEWEIHRE

(integrative orientation) 2D WTEERBL D A7, FrLWILIZ O ERE, BNFHFLE Vo
RS L FRTIH LWL FFLZITTVRAAICE o Tid, MOEDRRFEIZE S HARNZ
RELIIHL PITH A5 72 EFEDORFE eccentric ZEILDE) MELHFRETHSH, Lo L,
HADEZ L DFRTIEZID L) R E) pRDKERFEAM 2D o Tnd, « e
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“many English speakers of English teaching in Japanese schools and colleges severely criticize our
English classes in action to the effect that the subject studied in many high school and college En-
glish courses is not English but Japanese, since readings are translated into Japanese, lectures and

discussions are in Japanese; in short, English is for all practical purposes banned from the clas-

sroom, as surely as if we issued a decree: ‘English is forbidden here’.”%"

BYALICHRBE, ZTNE2EMLAET, BEVWOX LA EELAXOII =7 — T 5,
FTHabbRIMaII 2=y — Y a VOERELE) Z EDNERBRBEORRODBWIZEZE DD
72h8, SEREFBLUENC, fbicFzmy, REOIDILEMSLTRITANRL ) E LW
=Y F )T 4 2T TIZFLTVAEFEOLERW TN 2 LR, 20720 ONEERERE
EHEYUEL T L ZELHEBRBMORD LZETHD EER b,

AARANEEEMAS R ESEEO LT RTEHZ L I ERARTETH S, LrL, £OXL
EYINBET L DTELRWERHOM#EZ D, COFEEZE TN LEMT AU REDCL VIL
BZhBHIEFEETHD, NEFEIFHELAEHFEI - FE L TTIERL, £&3EELAEER
DFT, DFYXLOEELERE LTHEAONLIRETH Y, FRICIIHME H ORI LR
DEADVEE L\, HAZETORAMEBREZ LS B8N E LTREL I LD TELNLTH B,
HiE DS ARBIZDOKERD X 512, (FE1L, 15k HS5H)
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1183 (F44, 1986, 1987)
MY CROSS-CULTURAL EXPERIENCES (1)

Iwao Shinjo

One day in my early childhood, a crowd of American soldiers marched into my village. The villagers were
all surprised, standing still on both sides of the narrow road to see the strangers. They were the soldiers who
had fought and won the great war against Japanese, leaving Okinawa unguarded and separated from the
mother country.

Okinawa is one of the island prefectures of Japan, which is situated about 350 miles away from Kyushu. It
was not until well into the period of my elementary school age that I learned my home island had been inha-
bited by foreigners, and what the surprising march meant. They were, in fact, the conquerors who were later

on to govern the island and its people without a mother country. At the time I was too young to understand

(14
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what was going on in the world: Japan had lost the war, suffering from the great loss of many lives and cities
which had been burned down to ashes; Okinawa was only place on the land of Japan where the bloody fighting

took place, leaving both Japanese and American people dead.

The conquerors had began to build a military base on the island, and we got accustomed to the sight of the
young foreign soldiers in a huge truck zooming past in a cloud of dirt. We were first frightened at strange
looks of those big men whose eyes, noses, and hair were all different from ours in color and size.

Time went by, and by the late 1950’s, when [ entered university, I had fully realized what my homeland
Okinawa was really like. It was no longer Japan, but a dismembered fraction of land inhabited by tens of hun-
dreds of foreigners, and governed by the U.S.A whose capitol was situated across the Pacific Ocean some

6000 miles away.

The small island experienced a sudden and immense culture shock, which caused the people to suffer from a
cross-cultural conflict. There were many crimes and violations by young foreign soldiers. The US goverment
imposed upon the people the law which were not always welcomed by them. The country which produced the
great man known for his great speech, “government of the people, by the people, for the people”, was making a

goverment which was against the will of the Okinawan people.

The US occupation of Okinawa brought me such a dark side of cross-cultural experiences. However, I should
not forget to tell the other side of a coin, on which was painted a beautiful picture of a racial contact.

While I was at university, I met many Americans who tried to seek friendly relations with the islanders.
They were well-educated people who were interested in the life and culture of Okinawans and visited the peo-
ple who would offer to help them. That's why they came to my university to study Japanese culture as a stu-
dent or a guest.

Mr. Brown was one of such students who attended some of our English literature classes, where he also
learned Japanese. English classes taught by Japanese professors were very helpful for him to learn Japanese. In
class, he was sometimes asked to read the text as a model, which pleased us very much.

I remember a happy year in my college life when I played an English drama, in which I acted “son-cho san”
(chief of villagers), Mr. Brown an American soldier who had fallen in love with a Japanese geisha girl. It was a
great success, and we were invited to play in the American-Okinawan Cultural Center and in the theater at one

of the US military bases in Okinawa.
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